TRADE AGREEMENT

between the Government of the Socialist Republic
of Vietnam and the Government of
Republic of Yemen

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of Republic of Yemen (hercinafier referred to as the
“Contracting Parties"), desiring to strengthen and expand trade relation
between the two countries on the principles of equality and mutual
benefit, have agreed as follows :

Article 1

The Contracting Parties shall strengthen and expand trade scopes
and trade relations between the two countries and shall always
encourage the purchase of goods from each other in acéordance with the
articles of this Agreement and the existing laws and regulations in force
in each country.

Article 2

The Contracting Parties shall carry out all necessary measures to
create favourable conditions for strengthening and developing trade
exchange on the basis of laws and regulations in force of each country.

Article 3

The Contracting Parties shall grant each other the favourable
treatment in custom clearance and duties imposed on their imports and
€Xports. '




Article 4

The custom duty exemption shall be applied in accordance with
the existing laws and regulations of each country, to the nnportahon
from each other of the following goods :

a) Sampling goods, publicity and the other documentations
necessary to the promotion of commodity exchange.

b) Goods for display in exhibitions and trade fairs and materials
for set up of the exhibition stands.

c) All the articles for display as mentioned in paragraphs a, b of
this article can be sold only after having been approved and tax-cleared.

Article 5

All the payments for imports and exports and services between the
two countries shall be made in free convertible currency or in any other
ones mutually accepted by their banks . and in accordance with the
existing laws and regulations of each country.

Article 6

a) To increase trade turnover and (o develop trade between the
two countries, the Contracting Parties shall encourage exchanges of
visits by businessmen and commercial organizations for the purpose of
strengthening the economic ties and promoting the economic co-
operation between the two countries.

b) The Contracting Parties shall allow each other to hold trade
fairs for different periods or to take part in exhibitions and international
fairs organized in their countries. The two parties shall create favourable
conditions for each other to compliment their aim in accordance with the
agreement by authorities concerned in the two countries.
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Article 7

The Contracting Parties shall grant each other the necessary
favourable treatment in the import and export licences of agro-industrial
products and other products of the counury’s origin.

Article 8

Provisions of this Agreement shall continue to be applied to the
contracts ‘concluded for periods of validity but not duly fulfilled at the
date of its expiry.

Article 9

This Agreement shall enter into force on the date of exchanging
the note to confirm the two Governments' approval of the Agreement in
accordance with laws existing in the two countries.

Article 10

This Agreement shall be valid within five years and shall extend
for every onc-year unless one of the two parties communicates to the
other in writing three months before the expiry of the initial or any
subsequent period of its wish to terminate or chan ge this Agreement.

Done at Hanoi on 22 March 1996 in two original copies in
English language , all texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF REPUBLIC OF YEMEN
OF VIETNAM

/,.ﬁ[f

SN\ /v Y

LE VAN TRIET NAJEEB SAEED GHANEM
Minister of Trade Minister of Health




BO NGOAI GIAO SAO Y BAN CHINH
_____ (D& thyc hién)
S6: 35 /LPQT

Ha Ngi, ngay 3 1 thdng 05 nam 2000

TL. BO TRUGNG BO NGOAI GIAO
KT. Vu truéng Vu Luat phap va Diéu uéc qudc t&
Phé Vu trudng

Nguyén Duy Chién
Ngi nhén :

- Vin phong Chinh pht (dé bao c4o),
- Bo6 Thuong mai,

- B6 Tai chinh,

- Ngéan hang Nha nuéc Viét Nam,

- Tong cuc Hai quan,

- Dai sit quan Viét Nam tai I réc,

- Vu Tay A - chiu Phi,

- VuLPQT,

- Luu tri.

Hiép dinh Thuong mai gitta Chinh phd Cdng hoa xa héi cha nghia Viét
Nam va Chinh pht Cong hoa Yémen da cé hiéu luc.
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